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B oannoii cmamve paccmampugaemcs A3b1K08as peanuzayus 00paza «4yico2o» 6
cospemennblx onaatn-ouckypcax. ORucel8aromes xapakmephvle YHUBEPCANbHblE U
HAYUOHANILHO-CReyuduyeckue — 4epmol,  GbIOCIAIOMCS  JIeKCUYeCKUe  MAapKepbl
cueHuuKkamos 0bpasa «4ydco2o», peromen paccmampueaemcsi 8 KOHMEKCme
COBDEMEHHOU MEJICKYIbIMYPHOU KOMMYHUKAYULL.

KiroueBbie cJioBa: OHIANH-IUCKYPC, Ty)KOH, «SI3BIK HEHABUCTHY, SI3BIK BPAXKIBL,
Bpar, perpe3eHTanusl.

This article discusses the language implementation of the image of the «stranger»
in modern online discourses. The study describes the characteristic universal and
national-specific features, highlights lexical markers of signifiers of the image of the
«strangery, the phenomenon is considered in the context of modern intercultural
communication.

Keywords: online discourse, alien, «hate speech», enmity language, enemy,
representation.

Hayunsiii pykoBoautenn: B.B. Kammyp, xann. ¢wunon. Hayk, moueHt TT'Y.

JUIs  COBpPEMEHHOTO  MHpa  XapakTepHbl  pa3Hble  BOIUIOIICHHSA
KCEHO(OOHOTO  MPOTHUBOCTOSHHS:  OTHO-KOH(IMKTBHI, CTOJNKHOBEHHS U
NPECTyIJIEHUs] Ha 1mouBe pacusMma. [lomoOHble (GopMBI MEXHAIMOHAIEHOTO
MPOTUBOCTOSTHHS TIPEJCTaBICHBl B TOM 4dWcie W B mpecce. IlpakTnka
coBpeMeHHBIX CMI, wWHTEpHET pecypcoB, IOMOPHCTHYECKHX TPEHIOB
MOKa3bIBaeT, dYTO, SABISLICH dacThlo oOmectBa, wuHGuoeHcepsl (TB,
JKYPHQJINCTBI, OJIOTEpPBI, IOMOPUCTBI M IIPOCTO JIIOJH, HAJCJICHHBIE
aBTOPUTETOM) YacTO IIO3BOJIIIOT cebe BBIpakaTb CTEPEOTHUIIBI MAacCOBOTO
CO3HAHMSA, PAcIpOCTPaHss, Ka3aJoch OBbI, TEPIUMOCTb, HO B TO K€ BpeMs
WHTOJIEPAHTHOCTh B  OTHOUIGHHHM ONPEJCICHHBIX TPYNI  HAaCeJCHHS.
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WudmoeHcepsl  BBICTYNAIOT KaKk MHIUBHAYYM MW Kak IIpeICTaBUTENb
OIIPE/ICNICHHON  COIMAIBHOW  TIpyNmbl, B  KOTOpPOH  chopMupoBaIUCh
npenyOekIeHNs, YCTAHOBKM 110 OTHOUICHHWIO K «UYXUM». TpaHCIsIms
NMogoOHOW HWH(OpPMAILM Ha MAacCOBYIO AyAWTOPHIO TPEACTABISCT 3HAYMMBIN
(haxrop hopmupoBanust oOuIecTBeHHBIX HacTpoeHui [1. C. 91].

Jlrobast kymbTypa ® J000€ CO3HAaHHE WMEIOT JOBOJBHO HYETKHE
pasrpaHHUCHUsT CBOEro M uyxoro. OHIalH-cpena SBISETCS TUHAMHYHBIM
KOMMYHUKATHBHBIM MPOCTPAaHCTBOM, B paMKax KOTOPOTO 3KCIUTHLIUPYIOTCS, B
TOM dYHCIE, ¥ aKTyalbHble OOIIECTBCHHBIE YCTAaHOBKM IO OTHOIIEHHIO K
«ayxum». B nmanHON paboTe aHaNM3UPYIOTCS THIHWYHBIE CIOCOOBI
penpe3eHTalud «ITHUYECKH UYY>KOT0» B PYCCKO- M AHTJIOSA3BIYHBIX OHJIAWH-
JcKypcoB (anexTpoHHble Bepcun CMIU, Onory, conuanbHblEe CETH W IIp.).
BBEIOOp MCTOYHHMKOB OCYIIECTBISUICS C Y4ETOM TEMAaTUKH HCCIIEOBAHUS U
JIOCTYMHOCTH OHJaH-rpymn 1 CMU A MaccoBOro uurtartesns.

JleHOTaTy «3THUYECKH YyXKOH» COOTBETCTBYIOT HA0Op CHIHH(HKATOB,
KOTOpBIE TIOMYYaloT CBOE BBIpaKeHWE. B maHHOW paboTe paccMOTpeHBI
€IMHHIBI JIEKCHYECKOT0 YpoBHs. B Tabmmme | mpencraBieHsl TaHHBIE O
CUTHU()MKATaX «3THUYECKH UY>KOTO» M HX PEINpEe3eHTallid B PYCCKO- U
AHIJIOSI3BIYHOM MaTepHale.

TaGnuia 1
CHrHH(UKATBI «<ITHHYECKH 1Y/KOr0» U UX PeNpe3eHTaAllH B PYCCKO-
U aHIVIOSI3BIYHBIX OHJIANH-TUCKYpCax

Curanguxar Jlekcembl pyc. JlekceMbl aHIIL
Abid/Abeed, Ali Baba,
Alligator bait/Gator bait,
Nigger rigging, Honky

yypOaH, xuf, Oyaboamu,

YpoBeHb KyIbTYphI o
P YIRTYP MUHJIOC, TacTapOanTepbl

TeppuropuanbHast MapHH C 10ra, BBIXOALKI U3..., |Abo/Abbo, Flip, Kraut, Kike,
NIPUHAUIEKHOCTh MMMUTPAHTBHI, IPHE3KUE Wetback, Spic
XOXJIbI, TEMHOKOXKHE, C Ape, Apple, Banana, Bootlip,
XapakTepoJIOrH4eCKHe YePThl  |BOCTOYHBIM aKLIEHTOM, Brownie, Burrhead, Yellow,
y3KOrja3ble Nigger, Boche
JIMIA eBpeiicKoii/a3naTckoil/
HaunonansHOCTh KaBKa3CKO# HanmpoHaIbHOCTH, |Abbie, Abe, Abie

NIICKW, Xa4u

Foreigner, outlander, stranger,
immigrant, newcomer

Yysxoit qy»KaK

Ha6op curHH(HKaTHBHBIX KOMIIOHEHTOB HICHTHYEH, OJJHAKO JEeKCHYeCKast
penpe3eHTalys B ABYX S3bIKaX pa3inyaercs. B aHIMilckoM s3bIKe €IUHHMIIBL,
PENPE3CHTHPYIOIINE  «YyXKOT0» B OCHOBHOM IIPEACTABIEHBI  CIOBAMH
(foreigner, Yellow), B pycCKOM — Kak OTJEJIbHBIMU CIIOBaMU (meMHOKOMCUE,
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eacmapbaimepbl), TaK U CIOBOCOYCTAHUSAMHE (6bix00ybl u3 IloonebecHoi, ¢
B0COYHBIM AKYEHMOM).

B aHrmMiickoM s3bIKeé HaMMEHOBAHWSI B OCHOBHOM CTPOSITCSI Ha OCHOBE
Metadopraeckoro (Ape, Apple, etc.) mmm metonmmudeckoro (Flip, Ali Baba)
MIepeHoca, B PyCCKOM SI3bIKE — Ha OCHOBE MeTa(hOpHIECKOro nepeHoca (uypoarn,
yypKa) M OIMUCATENBHO (napuu ¢ oea M 1p.). IHTepecHbI CIIOBOCOYETAHUS JIUIIO
(Jima) KakoW-IMO0 HAMOHAIBHOCTHY, KOTOPhIe MAapKHPYIOT HEBAJHIHOCTH H
HemupPEepeHIIPOBAHHOCTE «IYXKHX» 3THOCOB. OOBSCHEHHE ATOTO SBICHHA
MOXHO HaiiTu B mHTepnperarn A.b. [lenpkoBckoro: «“Uyxoit” MUp — 3TO MUD
MHO>XCCTBCHHOI'0 4YHCJIa CO 3HAa4YCHHEM OJHOPOJHOIO MHOXECTBA. <...>
“Uyxoil” MUp — MHpP HEMOJBIDKHBIM, CTaTHUHBINA. DTO MHpP, B KOTOPOM HET
JTIUCKPETHBIX 00bekTOBY [2. C. 15].

OTMeTHM HaIMOHAIBHYIO CHElU(UKY JIEKCHYECKOH penpe3eHTalnu
curHudukara «4dyxoit». B  aHrimiickoM s3pIKe OH  NPEACTaBIEH
HEWTpanbHBIMH  JIeKceMaMu  «stranger»,  «outlander»,  «foreigner»,
«immigranty, «newcomer». OIEHOYHOCTP B JAHHBIX JIEKCEMaxX 3a1aeTcs
KOHTEKCTOM HX yIOTpeOnenus: Immigrants are coming over the border to kill
you; Newcomers compete for jobs against the most vulnerable Americans.

B pycckom s3bIKe OIEHKA 3aJI0’KEHa B CaMOM CJIOBE, YTO TOATBEPXKIAIOT
JaHHBIE cioBapeil. B OONBIIMHCTBE TONKOBBIX CIOBaped «dy)Kak» HMeEeT
MOMETY «pasr.», B ClloBape TMOMCKOBOW cucteMbl (Google 3HaueHue cioBa
«UYXIBIH KaKoOH-H. Cpelie 4eJOBEeK» IPHBOAUTCSI C MOMETOH «Ipesp.», T. €.
TIPE3PUTEIHHO.

Takum 00pa3om, Halle MCCIeA0BaHNE MOKa3aJI0, YTO CUTHU(HUKATHBHBEIMU
KOMITOHEHTAMH «3THUYECKH UYyXKOT0» SIBIISIIOTCS CJIOBA, aCCOLUHUPYIOMINECS C
9y>KJOCTbIO, HHOPOIHOCTBIO, CTPAHHOCTSIMH, CO BCEM HEMOHSTHBIM M M3-3a
3TOTO ONACHBIM, HE BIMCHIBAIOIINMCS B COOCTBEHHYIO KYJIbTYpPY W KapTHHY
mupa. OCHOBHBIMH CIIOCOOaMH PENPE3CHTALNH CUTHH(UKATOB «3THHYECKU
Yy’)KOT0» Ha JIEKCHYECKOM YpPOBHE SBISIFOTCS CJIOBa M CIIOBOCOYETAHUS,
0003HavYaloIKe WHYIO HAllMOHAJIBHOCTh, BHEIIHUH BUJ, TIOBEJICHNE YEJIOBEKA
B YHHYIDKHTEIHPHOM KIFOUE€, HETaTHUBHBIM AaCCOIMATHBHOIO psifa C €ro
KYJbTYPOH, UCTOPHUEH.

HanmonaneHas crienuduka mo 0oJplieil 4acTu oObsCHSIETCS CBOEOOpazueM
KyJbTYPHO-HCTOPHYECKOTO OIBITA: HAJMYMEM WM OTCYTCTBHEM KOHTaKTOB C
JPYTMMH 3THOCaMH, B3aMMOOTHOIIEHHS, OOIIas TEppUTOpHs, BOCHHBIC
KOHQUIUKTEHL JIeKCeMBI, PEeNpe3eHTUPYIOIINE «IyKHUX» B PYCCKOM S3bIKE, KaK 1
AHIJIMHACKOM, O0O3HAYaroT JIOAe, He COOTBETCTBYIOIIMX  OXKHIAHUAM
Npe/ICTaBuTeNe OAHONH HAPOJHOCTH M TIOJYEPKHBAIOT WX OTINYUTEIIBHBIC

10



K'wwnyHuKamueHaﬂ JIUH28UCMUKA

4epTel. B pycckoM  s3bIke NPEBAIMPYIOT  YIOMHMHAHUS  «UCTUHHOTO
TPaKAAHCTBA» M BHEIIHUX 4epT, B TO BpeMs KaK B aHIVIMIICKOM NPHOPUTET B
TOM YHCIIE OTBEJICH XapaKTePUCTUKaM KYJIbTYPHOTO O3KrpayH/a.
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B ooknade paccmampusaemcs O0O0uH U3 NAPAMEMPOS ONUCAMENbHOU MOOelu
peuesozo  JHcaupa KUHOAHOHCA — «OUKmyMHoe cooepycanuey. Mamepuanom 0as
uccnedosanust nocayscunu 200 aHoHcos K UHOUUCKUM (PUTbMAM, PAZMEUJeHHbIX Ha caiime
indidnkino.net. Onucanue ouxmymHozo cooepicanusi RPO8OOUMCs ¢ ONOPOUL Ha NOHAMIUE
nponosuyuy. Anarusupyromcs coovimuiinble U Ja02udecKue NponoSUYUY, BbIAGIAEMCs
cneyughura OUKMyMHO20 COOEPAHCAHUS UCCTIe0YEMO20 PeHedo20 HCAHPA.

KuioueBble ci10Ba: JUKTYMHOE COJEpKaHHE, KUHOaHOHC, MHAMs, pedeBoil xkaHp,
HPOTIO3UIINSI.

The article deals with one of the parameters of the descriptive model of the speech
genre of cinema announcement — «dictum contenty. The material for the research was
200 announcements for Indian films posted on the site indidnkino.net. Description of
the dictum content is based on the concept of proposition. The event and logic-based
propositions are analyzed, the specifics of the dictum content of the studied speech
genre are revealed.

Keywords: dictum content, movie announcement, India, speech genre, proposition.
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